Address by Honorary Graduate
Patrick Wong Chi-kwong

Doctor of Laws honoris causa

Council Chairman Mr Andrew Yao, President S. Joe Qin, distinguished guests, and
fellow honorary graduates,

Today, | stand before you with a profound sense of gratitude. | am deeply honoured
to receive this honorary degree from my alma mater, and it is a distinct privilege to have
been asked to deliver this address on behalf of the other four remarkable individuals
who have made such significant contributions in their respective fields.

Professor Samuel C.C. Ting, Nobel laureate and esteemed physicist, has left
an indelible mark on particle physics and astrophysics; Dr Mahesh Nagarajan is an
exemplar of scholarly excellence in the field of optimisation and mathematical modelling;
Dr Peter Wong Tung-shun not only heads one of the world's leading banks, but has also
played a pivotal role in shaping Hong Kong's financial landscape; and Professor David
Bordwell, the internationally renowned film authority, has had a powerful impact on the
world of cinema. In light of their remarkable achievements, you may wonder how come |
have the good fortune to be in such distinguished company today.

On a personal level, | would compare my first encounter with Lingnan as a student
to that of the fisherman in the Peach Blossom Spring story (Bk€JR3C) of Tao Yuanming
(Fa;kEBR). By pure chance and good fortune, it was here that | was led into the fascinating
world of classical Chinese studies. Like in Tao’s story, the inhabitants of this land were
cut off from the outside world, living blissfully oblivious to warfare and instability of the
times. The discovery of this world completely changed my perception of the possibilities
of China, a perception unaffected by the melancholy and self-doubt so prevalent in
the discourse on traditional Chinese culture at the time. China can be so good and her
language can be so beautiful, | discovered. There is no need for a reason to like these
classical Chinese works, just as there is no need for a reason to love good food or good
wine.

This personal discovery, at a time when the rest of the world had hardly begun to
appreciate the possibilities of China, has somehow inspired in me a strong confidence
which has proven an invaluable asset in many ways ever since. For example, my
early years as a legal practitioner coincided with the profound reform of state-
owned enterprises in China, a reform championed by a new breed of executives and
professionals. All these champions are characterised by an avid appetite for new
knowledge and quite often also an interest in traditional Chinese culture. My passion for
the Chinese classics has enabled me to connect with many of them in ways that would
otherwise be impossible. This has made my practice a rewarding one. For this, | always
feel that | owe a debt of gratitude to Lingnan.

Six years after leaving Lingnan as a student, and just as | embarked on a new
career in law, | was approached by the late Dr Wai Kee-kau and Dr T S Tong, two
founding directors of the organisation that established Lingnan College in 1967,
to join Lingnan Education Organization (LEO) which was then responsible for the



College’s operation. | stood witness to the tireless efforts and selfless contributions of
Lingnanians which made the relocation of Lingnan College to this beautiful campus and
its retittement as Lingnan University possible. My connection with the University through
LEO has continued ever since.

In 2017, on the fiftieth anniversary of Lingnan University’s rebirth in Hong Kong, |
was given the privilege of writing the foreword for the first official publication on its re-
establishment in Hong Kong. As the President has mentioned in his address earlier
today, the first institution that came to be called Lingnan University was established
in 1888 in Guangzhou and, until 1952 when it ceased operations, this former Lingnan
University had 64 years of glorious achievements and unmatched prominence in higher
education. | called this, in my foreword, the Guangzhou story of Lingnan University.

On the other hand, today’s Lingnan University, from the time it was re-established
in 1967 until now, is a Hong Kong story. The College was established by a group of
former Lingnan University students, led by the late Mr Chan Tak-tai to whom this
auditorium is dedicated, in the spirit of giving back to Lingnan education, and cherishing
the fond memories of their alma mater at a time when higher education was beyond the
reach of the vast majority of Hong Kong’s student population. “Re-establishment” ({84%)
in this context does not mean the reappearance of the former Lingnan University; rather,
it means the establishment of Lingnan College (later renamed Lingnan University) by
this group of Lingnanians some 56 years ago to continue the traditional spirit of service.
The term “re-establishment” therefore has the dual meanings of “commencement”
and “continuation”. The origin of the Hong Kong story of today’s Lingnan University
prolongs the Guangzhou story of the former Lingnan University. So for this official
publication on the re-establishment of the University, instead of using the traditional
Chinese proverb of “4%1ER2&” (carry on the past and open up the future) as its Chinese
title, we decided to reverse the order and adopted the Chinese title of “Fi&! LA{E#&” (open
up the future so as to carry on the past). We believe that only by opening up the future
can the heritage of Lingnan University be continued. | am very glad that the President
has in his installation address earlier today committed to opening a new chapter for the
University and striving to make Lingnan University a world-class liberal arts research
institute in the digital era.

Please therefore join me in wishing President Qin every success in leading our
University to new heights. Thank you.
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